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I. Паспорт комплекта оценочных средств 

 

1. Область применения комплекта оценочных средств 

Комплект оценочных материалов предназначен для контроля и оценки 

образовательных достижений обучающихся, освоивших программу дисциплины ОГСЭ.04 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности» из цикла Общий гуманитарный и 

социально-экономический.  

В результате освоения дисциплины ОГСЭ.04 «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности» обучающийся должен обладать предусмотренными 

ФГОС СПО по специальности 08.02.09 «Монтаж, наладка и эксплуатация 

электрооборудования промышленных и гражданских зданий» знаниями и умениями: 

 
Код  

ПК, ОК 

Умения Знания 

ОК 1-07, 

ОК 9-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПК 3.3  

- понимать общий смысл воспроизведѐнных 

высказываний в пределах литературной нормы 

на профессиональные темы; 

- понимать содержание текста, как на базовые, 

так и на профессиональные темы; 

- осуществлять высказывания (устно и 

письменно) на иностранном языке на 

профессиональные темы; 

- осуществлять переводы (со словарем и без 

словаря) иностранных тексов 

профессиональной направленности; 

- строить простые высказывания о себе и своей 

профессий деятельности; 

- производить краткое обоснование и 

объяснение своих текущих и планируемых 

действий; 

- выполнять письменные простые связные 

сообщения на интересующие 

профессиональные темы; 

- разрабатывать планы к самостоятельным 

работам для подготовки проектов и устных 

сообщений.  

- письменно переводить тексты по 

профессиональной тематике и техническую 

документацию с использованием разных типов 

словарей 

- особенности произношения 

интернациональных слов и 

правила чтения технической 

терминологии и лексики 

профессиональной 

направленности; 

- основные 

общеупотребительные глаголы 

профессиональной лексики; 

– лексический (1000 - 1200 

лексических единиц) минимум, 

относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

- основные грамматические 

правила, необходимые для 

построения простых и сложных 

предложений на 

профессиональные темы и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности. 

 

 

 

 

2. Результаты освоения дисциплины, подлежащие проверке  
В результате аттестации по учебной дисциплине осуществляется комплексная 

проверка следующих знаний и умений: 
Результаты обучения Критерии оценки Формы и методы 

оценки 

Знания:  

правил построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы 

 

Выстраивает речь на 

профессиональные темы грамотно, 

с соблюдением норм грамматики 

иностранного языка 

 

Оценка решений 

ситуационных задач 

Тестирование 

Устный опрос 

https://vk.com/topic-162992059_37247510
https://vk.com/topic-162992059_37247510


основных общеупотребительных 

глаголов (бытовая и 

профессиональная лексика) 

Демонстрирует владение лексикой, 

в том числе профессиональной, 

дифференцирует значение 

лексических единиц и 

грамматических структур 

  Оценка 

письменных 

практических работ 

Экспертная оценка 

по результатам 

наблюдения за 

деятельностью 

студента в процессе 

освоения учебной 

дисциплины 

лексического минимума, 

относящегося к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности 

Строит высказывания на заданную 

тему в устной или письменной 

форме на профессиональные темы, 

используя разнообразную 

профессиональную лексику  

особенностей произношения, правил 

чтения текстов профессиональной 

направленности 

Соблюдает нормы произношения 

иностранного языка, в том числе 

профессиональной терминологии, 

соблюдает ударения и нормы 

интонации 

Умения: 

понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

известные темы (профессиональные 

и бытовые) 

Демонстрирует владение лексикой, 

выделяет основную информацию, 

ведет диалоги на 

профессиональные и бытовые темы 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы 

 

Понимает содержание текста, 

демонстрирует владение 

лексическим минимумом, 

определяет  значение незнакомых 

слов из контекста 

участвовать в диалогах на знакомые 

общие и профессиональные темы 

Поддерживает разговор на 

заданную тему, используя 

изученный лексический минимум, 

владеет техникой ведения беседы 

строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности, кратко обосновывать и 

объяснить свои действия (текущие и 

планируемые) 

Строит высказывание согласно 

правилам английского языка, 

демонстрирует умение выбирать 

необходимые грамматические 

структуры, использует простые и 

сложные предложения для 

составления плана действий 

 
3. Критерии оценивания 

Для получения экзамена студент должен иметь: 

1) тетрадь с конспектом аудиторных заданий,  

2) словарь с законспектированным лексическим материалом по темам курса. 

3) зачетную книжку. 

Для экзамена: 

Оценка «2» или «неудовлетворительно» ставится, если выполнено менее 50% задания; 

Оценка «3» или «удовлетворительно» ставится, если выполнено 50% -67% задания; 

Оценка «4» или «хорошо» ставится, если выполнено 71% -88% задания; 

Оценка «5» или «отлично» ставится, если выполнено 92% -100% задания. 

 

 

 

 



2 КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

Экзамен 

Форма проведения:  письменная (тест), устная: собеседование с преподавателем.  

Условия выполнения  

Время выполнения задания: 45 минут 

Технические средства обучения: ПК, телевизор с доступом в Интернет, принтер 

Пакет материалов для проведения экзамена:  

1. Тест 

2. Практико-ориентированные задания 

3. Перечень вопросов для собеседования 

Раздаточные материалы с заданиями  

Журнал учебной группы  

Зачетная ведомость  

Письменная часть в соответствии с содержанием рабочей программы содержит 

следующий материал: 

Лексические темы: 

1. Я и моя профессия 

a. Английский язык-язык международного общения в современном мире 

b. Диалог-общение 

2. Электрические схемы и техническая документация на английском языке 

a. Схемы и диаграммы 

b. Техническая документация 

c. Символы и компоненты электрической схемы 

3.  «Измерительные приборы и устройства на английском языке 

a. Измерительные приборы 

b. Измерение электрических величин 

c. Электроустановочные устройства 

Грамматический материал: 

1. Временные группы 

2. «Порядок слов в утвердительных, отрицательных и вопросительных предложениях 

различного типа» 

3.  «Причастный оборот». 

 

 

 

 

 



Variant I 

1. Переведите предложения из активного залога в пассивный залог. Запишите 

пары предложений в активном и пассивном залогах и их перевод. 

e.g.: Yesterday they cancelled the game (Active Voice). 

 Yesterday the game was cancelled by them (Passive Voice). 

Вчера они отменили игру – активный залог. 

Вчера игра была отменена ими – пассивный залог. 

a) They are creating a new electrical network in our town.  

b) Somebody recorded our conversation. 

c) Voltmeter is a measuring instrument which measures voltage. 

2. Translate into Russian: 

to generate, plug, to plug in, bulb, measuring instruments, to switch on/off, voltage, 

equipment, direct current (DC) 

3. A) Read and translate the text into Russian: 

Measuring Current: Ammeters 

To measure current, the circuit must be broken at the point where we want that current to be 

measured, and the ammeter inserted at that point. In other words, an ammeter must be connected 

in series with the load under test. As it’s very important that the insertion of the ammeter into a 

circuit has little effect the circuit’s existing resistance and, thus, alter the current normally 

flowing in the circuit, ammeters are manufactured with very low values of internal resistance.  

Because ammeters have a very low internal resistance, it is vitally important that they are 

never connected in parallel with any circuit component – and especially with the supply. Failure 

to do so will result in a short-circuit current flowing through the instrument which may damage 

the ammeter (although most ammeters are fused) or even result in personal injury. 

 Ammeters have a very low internal resistance, and must always be connected in series in a 

circuit. 

B) Choose the right picture: 

 

 

 

 

4. Draw and match the circuit symbols: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Be ready to talk with your teacher and answer some questions. Try to remember: 

-What your name is 

-How old you are 

-Where you live 

-Where you study 

-What profession you get 

-At what course you study 

-Why you chose this profession



Variant II 

1. Переведите предложения из активного залога в пассивный залог. Запишите 

пары предложений в активном и пассивном залогах и их перевод. 

e.g.: Yesterday they cancelled the game (Active Voice). 

 Yesterday the game was cancelled by them (Passive Voice). 

Вчера они отменили игру – активный залог. 

Вчера игра была отменена ими – пассивный залог. 

a) The electricians maintain the replacement of outdated electrical equipment in our city 

every year. 

b) The physicists discovered a new type of magnetism. 

c) Ohmmeter is a measuring instrument which measures electrical resistance. 

2. Translate into Russian: 

Electrical, transformer, energy, circuit, to turn on/off, current, meter, wiring, insulation, 

alternating current (AC)  

3. A) Read and translate the text into Russian: 
Measuring Voltage: Voltmeters 

To measure potential-difference, or voltage, a voltmeter must be connected between two 

points at different potentials. In other words, a voltmeter must always be connected in parallel 

with the part of the circuit under test.  

In order to operate, a voltmeter must, of course, draw some current from the circuit under test, 

and this can lead to inaccurate results because it can interfere with the normal condition of the 

circuit. We call this the ‘loading effect’ and, to minimise this ‘loading effect’, this operating 

current must be as small as possible and, for this reason, voltmeters are manufactured with a very 

high value of internal resistance —usually many megohms. 

 Voltmeters must always be connected in parallel in a circuit, and have a very high internal resistance. 

B) Choose the right picture: 

 

 

 

 

4. Draw and match the circuit symbols: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Be ready to talk with your teacher and answer some questions. Try to remember: 

-What your name is 

-How old you are 

-Where you live 

-Where you study 

-What profession you get 

-At what course you study 

-Why you chose this profession 


